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A. —NATURE OF THE APPLICATION

1. The Prosecutor hereby respectfully submits this extremely urgent application,
pursuant to Rule 54 of the Rules of Procedure and Evidence, requesting the President of
the Tribunal to lift thqt confidential status of the Prosecutor’s Extremely Urgent and Ex
Parte Motion for thei Issuance of a Warrant of Arrest and Order for Transfer and
Detention of Wenceslas Munyeshyaka, filed on 8 August 2007 (hereinafter, the

“Motion™).

B. —PROCEDURAI], HISTORY AND SUBMISSIONS

2. On 8 August 2b07, the Prosecutor filed his Motion. In response to the Motion, the
President of this Tﬂbunal, Tudge Dennis C.M. Byron, issued a Mandat d’arrél et
Ordonnance de trang‘%rt et de détention, on 13 August 2007 (hereinafter, the “Warrant of
Arrest”). The Presideﬁt ordered the nondisclosure to the public of the Warrant of Arrest
until the transfer of the Accused to this Tribunal.!

3. On 7 September 2007, the Prosecutor filed his Exiremely Urgent Motion to
Rescind the Nondisclosure Order of 13 August 2007 relating to the Warrant of Arrest and
Order for Transfer anll Detention of Wenceslas Munyeshyaka, requesting the President of
this Tribunal to rescind the nondisclosure order of 13 August 2007 with respect to the
confidential Warrant pf Arrest (hereinafter, the “Request™). On 11 September 2007, the
President lifted the c?nﬁdentiality of both the Warrant of Arrest and the Prosecutor’s
Request of 7 Septeml:#er 2007 (hereinafter, the “Order”).2 The Prosecutor’s Motion of 8

August 2007, nonetheless, remained confidential.

4. On 26 September 2007, the Premiére Chambre de I'instruction — Cour d'appel de
Paris (hereinafier, tﬂie “French Pre-Trial Chamber™) issued its Arrét ordonnant un
supplément d'information avant de statuer sur la demande d’arrestation et de remise

formée par le T) ribur’ral pénal international pur le Rwanda aux Autorités Frangaises

' Warrant of Arvest, p. 3: “Le Tribunal ordonne par ailleurs : {...] (k) que le présent mandat d’arrét reste
confidentiel jusqu'a la remijse de ’accusé au Tribunal.”

2 Ordonnance mainlevée de la confidentialité du Mandat d’arrét du 13 aoit 2007, issued on [1 September
2007.
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(hereinafter, the “Decision”).3 In this Decision, the French Pre-Trial Chamber ordered the

Tribunal to provide certain specified additional information before 15 November 2007,

including a copy of the Prosecutor’s confidential and ex parte Motion of 8 August 2007.*

5. In order to cmjpply with the Decision of the French Pre-Trial Chamber, before 15

November 2007, the [-Trosecutor respectfully requests the President of this Tribunal to lift

the confidential status

of the Prosecutor’s Motion of 8 August 2007. Moreover, in light of

the President’s Order pf 11 September 2007, in which he lifted the confidentiality of the

Warrant of Arrest, the confidential status of the Prosecutor’s Motion is no longer

warranted. The Prosecutor is, therefore, of the view that the continuation of the

confidential status of his Motion no longer serves the purpose for which it was originally

intended.

C.—RELIEF SOUGHT

6. For all the forggoing reasons, the Prosecutor respectfully requests the President to

lift the confidential status of the Prosecutor’s Motion of 8 August 2007.

Dated and signed this 31* day of October 2007, Arusha, Tanzania.

e

Silvana Arbia, Chief oj” Prosecution

For Hassan Bubacar Jallow, Prosecutor

* This judgement has been filed by CMS/Registry on 27 September 2007, in this case, with Registry
pagination numbers 457big-442bis.
* See Decision, p. 14 (Registry pagination number 444bis),
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